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1650787360760 70s  SI3EIKOBENEHNE Linguistio

30BbGbg 0bgogrmmo

SPRECHEN — SPRACH — GESPROCHEN: 963569¢gbmgsbo
10306 95mdB0 BB 0s80 ©d dYMABYE @d 2@dwen 9690BY
Aes35M539 D960 Logde®mggermdo

1. 8gbogogmo! ‘

3o®ggw gbsg (L1) bm@me ghoo gbob >30L930b 93MmEgbGGoLGH Yo 303mmgbob
Bs3060L30MHm, Eab 893636 dgBabi Hdgbody 960l 35GdEgeEnryMo s;30bgds @GOG,
86sg5amqBmgeBo 3mBAJbGo b RO™ BOEOOZEIDS HepmGE Lbgs Jggybgddo, sLgag B3nbmab,
209M3sb0sdo.

Bobsdcondetg BsBOMEoL Jobsbos, bsdbMgm 5096030Us s 508mbdggm g3Mm3ol »B30MLEBOM
Besgne b8 msmdal Bog® gB(9d)oks 3c0golgdob Bys®gdnmo 508960 BBBOEO0LS s bagdoMmzgemb
o somBy.

B. 3Ga0nbeB8s (Ferguson 1959) osBoxgModers 3bd3ym, BB mmgbmgsbo BDMYdMIdIdOLmZOL
Mbms 933MgH@brmo ©s sEmddmby®o 9B980L magobrygawo Bgbogeyds 9O®Ls ©d 08539
256980180. 89H0E, bEHVOWLIHO EOFEMBOS MOO 960 Beadgo 3m330eg89b¢ sy 2080ynBogdobis oo
15BMASTMPHOZHO ©RIBOW 9. §. Yr3EROY® BoeglslFarene gBemd@og HrBobalb gBgsgds.

mBoGYLMBsms gbgdOL gddmygbgdol oMy Lryw maGm 83oMEgds 9. §. gbmdMog 3196095emqdBgG,
HedmgdoE %M 30093 89-20 bangnbob Bgmeg Baobga®sdcog s6LBMdES.? gb sbgs HrmO3 @omoby®
589003580, 21939 3bELRFMOS J39YBgdols )3Egbead330, B0 poBxR MBYLYdYIEO Lo@sBL3mOEH™M
a%gBo > 00Bs3eM3Y LsgmarBogsaom LaBdWYddo (85L39@o0l BsmzgEom) 0BMEOMIBLIO
25630m56MB0L aliMrEmgdsl Beslifagzgdgb. 25396320 80856 gbmdMH0z0 LsBmpsMOdOL YOSMdOL
Bga0s 0b, BB sbsEasBMEgdo Momgdol (I3wgowrng 60bmgbgdo 561056 s boMdE d30M3gwo
960l Bqbsqst gBmdmog 3mB39G9beost 0dgbyb 35L30Bdgmo gatgdmEgol 9Bs8og (language of the
host community), Gmdgmoa, Hmamea Fabo, babgwdfogem gBss. Bofommdmog mMgBemgbado 560k
35303560 JoBnggero dYHdbYoOs, 506 LadFmms 35380680 gmzgedb®og ogem Fobamolgdero

1 amefegge 85cemmdsls mgablighgd Bobm 3060830 58 BAaBool JoMHmTEeE Mt 8botamgob.

2 53MO0 Bomdsl bEob Beegligaagbol @b, Godgewog o50bBLgdl 3Gmgddb “The impact of current
transformational processes on language and ethnic identity: Urum and Pontic Greeks in Georgia”. Us®osb 58 36magddob

R5GmndPo BobGeeadnEo 33eg3s 1Y LsBNIZWI.

3 “1980 emoadeg XM 3003 LGSO, 50358500 30 1330 25J6mBOL 3068l Bolimeo 8 gbrdGgo 3rBdmwol V006900,
ge0m0 8560, 3mBgMeBogrrms 3mB3sdBe ©slsbergdslionsh qu3oGodm LsBGHmdo s, dgmey oMoz, ©oEo bbob §ob
SL0BoEomgdmee Bmbsbegmdslmst Gom g gebgodml YeEBBIw Bogeegdo dMsgsmdbmog Lsobighglims” (Jungbluth/
Rosenberg 2014); 8. 4358t 8g-2 BoF. 4
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(> dmobmgbowog) Mo (0rdis Mo Jodowmo) 6ol dgbfagms. m®a3g 30BBH0BgBEL
_ 1909306gLB0Y BmeBMBZamdE 8(g35¢0 361 JHm, sM8Y Mdgbody gbsls grBEgde. Bglislifagwmo
960b 5MB930LL MB30MOGILMBS, Brmgm® §abo, 08 gbsl gdenggs, Gmdgmog bsbgedfoxnmdo mdobomgdb.
6@&"00@0080 b 965 dEBoE oMo 3MEVRSCIOIMH0s, o, bade®mggemdo - Js@orgo.

07 35330MHPIPDPOM, MY Bryme® REemdgb 850330GIMBom FoEgdMo gbols Bs@sMadergdo
29618567@b 56 29®5BmEol 9bmdM0g 356M05BEIRL - Bogeomse, 3mdgMaboyryumbis s 3mBltrgmml -
dD0o05d0, beagne, 35mMg 603, 3mbBE MM BBl 56 vfMrBryel lssdstmnggammdn, sgdmhboogds,
A0 MBS BsbdogBg BoBmyseodgdeemo gbmdmngo 356056E IR0 56 J6gds, 80bgrsg3ow 0dabs, M

9892 30GGHST0 gbob g99mynbydol oggMynbios s83-80 93bm3Mgdo JudsbwyMaco dmads®ozg 0d
b BMEYBOL BodE0mBY g3Boboergds, HmBERYBOE 89H-H53¢gdD JHOEHMIIS® IFIBwEID
053056070 88mdogdols 9Bl - gb3sBeobl smobyymsedg®mo e go®0sBEb - b $856M03mm obgmolim®l:

~[Cloncentrating on the grammars of second-generation Hispanics in the U.S. scholarly opinion has
gravitated toward the position that the Spanish of these speakers reflects a process of incomplete acquisition.
This paper invites examination of the alternative view, namely: what we observe in second-generation
bilingual Latinos is not errors, as they are frequently described in the literature, but rather points of
divergence between their Spanish and that of the previous generation, due to normal intergenerational
language change accelerated by conditions of language contact.

- (Otheguy 2016) -
demedBembeymo gbob ogghagbaool 3Mmaglio gsbbsgmmdgdoom dqlisdhbggns ¢Mmdsbrye aotgdmdo.
S Bmbr 96s%g Fadssggmemzol M1gmgzsbEnMos 3m@gbaor® mabsdmliard®gms Hogbgo @
0b6g5mG5300b bsBysengdsmas boBMagang. Joamadgddo doaMoMgdImos - Bogde0maq, dey)dgbsyydot ob
6H0om 1 756906mBo dogBHamgduen 49@3s6gems 56 domvydls cvg Mdaobdo dogHoMgdre dgMdgbos®
- 89007b393580 35059%439B0s BogMabBms 0b@EgMalin. 899330MHMd0m dogdveo »gwbyydo gbols
Lobgd Godmadnyero 3360935 0BaEobdo sBaxgMgdw 3s3gnal, Mmd

a Heritage]S[peaker] who ranked among the most fluent, according to our measures, may simply be
interested in the content of Welsh media and therefore report very little regular exposure to these
materials. [..] Several informants simply dismissed the content of Welsh language programming as
ﬁninteresting or claimed they just didn’t have the time to read Welsh newspapers in addition to their
rimary, English language news source. (Boon 2014, 145-146)

8nethg BbM0g, Jnstndom Bs3@madec dmbdstadwmo (8983300Mgmd0o 800gdwyeo) 9bols mbstmznbm
3393 96305° Bgodwgds BgbatBmBadee agbsl, mvy obo asdmygbgds Mgammstmms@ bogds.
LsBogq, Hragmd wgelm® 9B5%1 ads®sgy @mbBombBymoms dspdswomby sBggbs . dmBds,
olmgol 3306580 mmbo-brmmo Lasmog Bszdsdobios (Boon 2014, 141).

Bdl Bs8OMBL, MgoEBamedmo 3oglol 56 3bogsemo Bafstdmgdol dugegbsgo, Bofowgdsm -
o Bsfomms - 3538w0. 03053003900 Fomdmgowynb dMsBowmosdo dbmgmgdo gamdsbgwo

L dgo. Zinkhahn Rhobodes 2012.
5 Boenmdsls 37bo 3mBRs 30merg®l, Gmdneng aegebe 58 Bs8Gmal s Hsdrybndy 860dgBmmgsbo 3Bmds Gmdsfimes.

5 3m835h36Eool  bsmBos, Bogsnms, asdmbamdgedol Lsdmsmm BmEmeomds, Batyggergool Lsdeseam LoRdsty,
506 sdbmo 3003@ndlmemds (d39Fgmdomo GoBowa@gdadol GamEgbmds) s bsGomm Lodygydnl @slndgdBaw LsomHn
3573980l babyGAOMmBS.
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103oMLMBOL sGLYdom BodBydL gudoGo@m bsb@mBo BoamoMgdTIEo XaMBIOOL Bsao0mBY.
580l 8mBg3bmo Fomdmgaagb m@Lsbmgsbo 0dxbrliol lgsgl Mmegbmgst dyMdbre MBEomgbmdsl
B5go®mM3nEmBo. ,ea3s630L* 2086083690 agMBsbryro BBBOL Lsdo doMomsEo BmEds (sprechen
— sprach — gesprochen) 08965© 356LsBE3MA3L B3MM®IL BEGMIGNOLL, H8Egbs@sE omsb
3MMgasE0sdo gobgobogmsg gb(nd)ob ge8mygbgdsl Ls8o Memdob (3535-dgd0ogdol, B8mdgdOLS ©s
830gd0b) Bogm. Bgdogol 8608369emmas60s ,a5900L" 3MmB3mbIBEGOL Radmgs 33wg3s80, Moms
96mdG030 3m33gHoBEogdo LOmmam Fo®dmgsanbm mMogy yebBmBowgdol - HyEgdgoobs s
3MmvydEool - obgognor.

2. 396356990 MBE0MYLEDdS dMSBOW 0530

d65%B0058 Meg0 Bbmerm sbwsbsb 3Bm dMszswgbmgob s 3w Moz EANONE J399bo,
HMBgEbsg 300Gz rIto ombBobdogdgdol go@s®Ydom’ bagrma®o gbmdmogo 3Megswagmmabydol
(riqueza lingiifstica ,gb@md®030 LoBEo®Y*) bgwBgfymds ©s bignme®o dmbsbgmdol
Begen®ogobog@o Fomdmdagermdob Fo®BmbgBs Lm@b. magsdn®ggma fobs 3wwsbby 0broggbmmo
96900 0gm §odmGgrmemot, Bog®sd 8ol 8380, Mo 8m3BHMBOL agsegdom gbmdMgn dmmodgol
oBLEOE®s (Instituto de Investigagio e Desenvolvimento em Politica linguistica - IPOL) ool §gb®ogdo
3tr5350m9Bm3B9d0L bgerBgfymdsg Bgo@sbs, Folisbseobgdgw gbsms Gogdo Bsas YBnGYLMdIMS
D3RO Y3900 965 - HrymOE 53BMIHMBO0, 2lin3g dSEwmIHmbIMo.

o363 BB - BBLOBY, BB, HMBEgdLAE 53GBMIAMBIMOI@ odd3g30L 3@ baod
59307, - 5005GGBLIE0S BEMIBOOOL HgMoGBMMNsbY sGLYdIXO Y3 gbs, BBy bgE s MsmdsBY
8980° @s35653mdL (Morello 2012).

3. 439 (Tacke 2015), Hadgeog 595 03¢ 08 X530l 533MgG™BbGMdLL (autochtoness) moboBg®mgy
30B6@9duEBo gsBobomagl, s3¢MmdEmBrmmdol bamolbgdl (35839693 gdl) s3¢mddmbosts s
5@0mgBHbosl Mol 353w O™l Yfy39(B0 BaBob 585> M7 08 FaB GO0 smaglgdl. MMl
B3%ob ol Gg@BHowo, Gmdgedos semd@mBos 53¢ MmdEmBosTo g>@s@OL, Bgmeg bavzobol Esbsfiyoll
98mbgags, 53 e v18603gBmMm RoBlb3agRds Lsdo Msmdol 0 falioligsb, Hmbgwog 8ol
9BmdM0g 3m@o@ogsl w33l bogyydzewso.

o9y boBMLEIL 30393, 2gOHTBME s SMOGTRION® 9BsBg Brmi3sMzg dogrobyzgdo
MBos abalosmEB Gmamty drm@owobaggdo, Mo@adb LEBEIGEM®O 39MBsbrymol yeMws,

7 3060w 374REbmbdo 2010 ol ©H3gBdHBo RsBmEgdnE ©I3MIGL, BmBgeog Botbag olsbsgh dMmsBogroal
963G0g0 8Go35manmHmgBid0L ghngbmmo BsBmBomgswol 89daBsb (Decrefo n°. 7.387, de 09 de dezembro de 2010: Inventdrio
Nacional da Diversidade linguistica). ©q3693b $0b vdmmas (936Hm3gen s Bbgo) 03ogMsbdoes gbgdols osbomgogoswn® -
96905 poBmbsEgds @d B30 Bafmgs bamgdm Laligmgam gabsmeegdsdo (ogdo ‘municipio’ 35bbL s3dL 10 Hersdoy
330l 8539306 L3rMEsdEgm STBOHELS ©d ©EFYIBOm Yobomwgdsy - Lei Municipal 987 de 27 de junho de 2007). sbg ogbs

3ME0TOEOMIBME, BogdE0ms®, 3mdgMmsBormon, BHmBgEBE Eedstazmdebyb ymgow gnMsbae Bofigddy dsgdool

Brgol goymegdom, @s 3mBlEm3mme, Gaigebyg @edsMmogmdgb ag®3stool ©aligmamdo, Logmebagmols 8mBoxbsgy
GIPOHMHOsDY. MGz 83080, 03y BrRmeE Gsgosto (Talian), GmgEOE OGSWOROL Jogznomgbads ©s> 3gBadm f
©@O5d&Dg o0y39690, BgBobogm 0gbs gHimgbme Bdmbsmgswdo (Morello 2012, 34; Jungbluth/Gaio 2015; Gaio forthcoming).

&50560, HmpmME 5Me85GMOEmNM0 JNEGTGHWEo BobYmemds, 1330 Go8gBady Fogos MaaoldMomgdnwas Instituto
do Patriménio Histérico e Artistico Nacional-8o. ‘

8 Lod oboggbr® gbst - ByBaseyal, @eaebels s doBogsl - 3sbmboom (Lei n° 145 de 11 de dezembro de 2002) Oogbods
09B5mgoEosmGmo gBol BEAsdbo, Gog Lsdmemm 08 Bgbsdeegdgeml beol dsodls babgq’aﬁoggm a6ob embzonm
2580g5B92sLs 585%mBsloL BEs@ol Sao Gabriel da Cachoeira-b 0080 (Morello 2012). “

9 bLsBo omoemdol Babb 300g3 geobgw ©ogReWbogdo 83-5 09380 0s3mbosdo (‘)36036)06)36‘3@ 3MOBOOgEgddy
Lawgd@obisk (3. Vogelsang 2016). 4 !
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HMIGI0E, 3R¥WOMI, BEMGHOBMIMENolol Mo3abady Lgmemsdo obfogergds, 330353 FMBYEEIDS
26856430 9Bol BsoMbsbgmdams - 3Bl 3meols'® @s dmdgmebormmol - 4odmygbgdol BMswogos.
“ 200356mmo gbol gl mMo3gg 3561056G0 Loz MM-gMsdsdozmwa 0dbs safgmomo s Lsbzmmmm
- bobgdde3sbgarmaddos aodmoygbgds Mmamma LHsgwgdol gbs. 3Gsgsmybmgbads dGogso
- 93565305 s BLBgBYEobmZzol, $833565@, BbMEME dMHIBOWONHO 3MMOGHMIWONMHOMS OO
39M35B6Mmom 3o 56 Fgamoxstigengds, 56809 00 bryem Izntyg bsdBsyns, MoEAsE FamBmdsgrmdom
256306090 08 (©osmgd@BHe) 350m056GLsE Fmoiegl, MMmBgmos ©sdmw3oEgdg - bogm
Dmaob;mgzol byywmsg 3oMggm gbs Bgmgolgdvye - gbsls Gomdmaagblitl. Bsmmgols 3o, 30Lss bbgs
§oMB0Bo3¢rmds 543L, g 9Bs, (3B, )sbm gbso.
k 29635690 BogMebEgdol 80s8mdszwgdmsb 58356 8506086905 d6Boo® 3mEGvIRSWamMHY
25obigems (Zinkhahn Rhobodes 2012).
Zwar existieren ethnoterritoriale Kerne, in denen die Minderheitensprachen vital sind, z.B. das Pomerano
_in den erwihnten Regionen in Espirito Santo oder das Hunsriickische in Rio Grande do Sul®, jedoch sind
die Deutschsprechenden (und Ahnliches gilt fiir alle Sprecher von Einwanderersprachen) alle mehrsprachig
(Laudien 2010) und zunehmend eher Fremdsprachenlerner des Deutschen, vor allem Jiingere und Bewohner
_von urbanen Gemeinden des brasilianischen Siidens. (Jungbluth/Rosenberg, Ethnicity in Motion: DAAD
_ Projektantrag 2014)
_ 3mBgMsbogamgdol, 3mbbemum3zgdols s Lbgs 93Mm3gmgdol dMmoBownsdo @slisbangdsl Hob
- mdpeEs 1807 Gogwb 3ndGEvaseool dgxobl, gmom VI-ol, 3Gobowasdo goosbgghs, Molisg
. B900935@ 300l ©sBme30@obmmds dm3ygs (3950L 3mbaento 1815 Fganl s dBsbowool
 3mOAHR@0bmeb 2omabadMgBds). 1822 Famb gmom VI-ob 3s98s, Gom @y gobgodmls Gabdol
: 0993300069 39G™ [-35, dGBOWo0L BMMINEIRVEIMBS AdMa3bos, bmwmm m&o furob Jq8wgy
- 05639 Fodmofiyem 3:memmmBobeEool 8sbdEedmmo d3hmgddo, Hmdgerog Gom g sbgodmb 0ma3wog s
‘~ ;,56)5‘3(30@001) BaBbOGT0 5GLYdMEO Jofgdob smgobadsLmE HMmsg dmbabegmdols embrancamento-ls
»RODJOEGBL ") 00935 0LF0ERdS s 5FobmZOL F0BIBENTMmIESE SborrolgdEs 09mc60sBgdOL
2603000900b) JogMaEosh Ladbégm s8g6Hn3sdo.
| 936®3580 30 0BMLEHM0sEnDE0s3 by 00mddgs Jogmsgdqdlis @s LmRwgdby, HmE yergbgdo,
‘O@mbf)g’bo @5 MREOE® 88980 dBo 0y3bgb sgM0woyzbgb s sbagn badgatmBo gdgdbsor dgo.
o 393 LMDS ¥ AMR-X 3953900 Lobegdmes 35653061 Monmbgddo. olobo gMmBsbymoab 3gemsgea
500030l B399 0GBy s3s603md@bab, 00dgs FamBmodss Jgtgmero sbabergdgdog,
m0gddog gBmMdM030 3oM0BEHNBOL WMmOghmasimbBaLmegdol 3tmiaglgdo sofiym (Altenhofer
996, 2016). dGBOEWOTIO 25050338096 3MBmBo3sE0L BogMabdndo megnsbmo mgdols e 3gre
13600L 96omdEBYB, sbg HmA 4o8mBs3gobob Labom 35080 MmMYbmgsbo sEsBosbgdos gHogb.
- 306896wemo bomaEadol - qudocodm Lob@mb (Espirito Santo), bsbds Jodo@obsl (Santa Catarina)
©5 Gom 361 M lrmarals (Rio Grande do Sul) - 833000 Bugaglsc, bads®oggmmdo dabmg®gdo
936500 Lad Fmms 393806 0b B]0bsdcog 33)-6530gds@ gMmgbmgsbbo 0y3bnb (8. 8:8g3bm 8g-3

o Joom. Altenhofen 1996, 2016.

1 dbsbgangduyeno Ha0mBgdowsh Modwgbodgdo DAAD-0bs s CAPES-0b 80g6 @agobobbgdmmo mmdspo bomndde®on
G000l (Ethnicity in Motion - ProBral II: 2015-16) 53569080 Laggeey 33¢0g30mb badmdomadl o¢otgdgh sboggsbeis
03BogG5b0, nGmo 8bGOg, Gom g 9BgoGel BESHOL Jeemag BodgOmols Universidade Federal Fluminense-sb (8mBogs
339065 byenddegsbammdom) s, Bgm@g BbMng, MmEg@ol a@msbinm@®ol Europa-Universitdt Viadrina-qsb (58 bdsdools
3BmE0Ls @ 35960 HmBgBdgMRol bymddngsbyemdoo) (Savedra/H8hmann 2013; Jungbluth forthcoming).

2 9B6edM0g 319BamEngdby nBedMNz0 Bslisgol edtggdols 3GmdegBadngol dglisbyd B, Maselko 2015.
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0530). Go®a-3ombzol dsbmdGogo Blifsgee (@gb@@S@)‘B, G050 56 Bo@BHm bslsgmeem sbagols
B3890, 56890 FmBOHEOErgdLE Bgbm, o oGO0 IRMM SO oYM, 300069 Wom0bH
589603530. 85658007 30, 1Jd3Md, dYAIBIE 0gdBo sALIdMBEBYL (sE3gYIwo Bo30900, Birmigegdlbsg
25650m335b@56 LoryGmngOmMmE smzgolgdrywo 3jmborm Hmdgerody 89my gbog - VLYo,
B0 56 bmdom®o.

3. Bg®3Bgo 96cdG0Z0 wBEoOYLMBS LagdeMmggemdo

Bsgds®mggame 3s@s®st* 6sgeegbegabo g3ggsbss. dmbabagmdol 16%-0b wgws gbs Labydfonm
9B0bg6 256lbgsggd o 9Bss (300 MBENMmdsms 9bgdog ghHmBabymolyst 2,5BLbg5390w0s),
535L096539, “1930MgLEBOL FomBmBoagbymos vMsgEgbrdsd oEol Mo, brgom Bofods -
306Gz H0d0, sbomysBHmbdsB - sbggg JoBorwo, HmigEos ERIL M9eg396¢vMo Lsbgdfomm
9605.15 Bg@dBryemo MBEoMmgbemds Mgl gMo gHm3Bgds abobognagl (50 35G93M00L 30bGLodFnms
293980m), MdEs gL gHmo gHmabgds yabLbgsggdre Bd%y dgByagwms MM ¥23990b 59Gm0sBgdb.
900060 04gBodaB Bl (Hafler 2011), Gridgmoe, opy@goyerol Bugsgbac, 53 Bobanme 9brd&og
B3l Bog3e)mngbads (Skopeteas in press), dgm®gbo 30 - 3mBGHM® 8yl (Ries et al. 2014; Sitardou
2016), ®m8gerdog Bsfommmdmog dg@dbrols dgwgdito 9bmdmogo gmmdgdos Bgdm®hgbogo. ®M039
a1l 59600s5gdl B5GmwmBsowgdarrito Gfoghs (Hofler 2016). Lfm®o 58 Gfjdghsd 2085306005
8000 B0 GE0s ©g30L EOMBY: Bogmenm® I-0b ML 350 Es@M3zIL LadTmdem, Homs Bebsermobgmo
abEmeBobEonb Fbgboliogol ogufiosm msgo.

ByMABangBmgsbo MAEodabemdal Fobadmgdo 89-19 boarznbado peababarebyb ds30 Reluptell
LsdbGgMom BEYds®] 3mbEHmb Ggyombosb, HmBgwoa bGHMOONWIE 993L dg&abyem-
B56107@B50EdEYG Lvg3olgm3mbe g3s6Josk Bmogsgcs (Xanthopoulou-Kyriakou 1991; Eloeva 1998;
Loladze 2016). Js®orggan dgmdbgdol wdg@abedol Bm@gmo Fobadmgdo BHpogm-suimbsgego
SBo@mEOo0ls Jagoadgddo - golido, g@ormGado, HHe30bmbdo, grdbsbgdo - s 53 Joamadqdol Bodogdsty
Bogwgddo bsbomdobyb. LsgsBmzggeml dnbsbergmdol sofigdolst mmoggy gbmdmogo XanolL
B03M9d0 - MEAgdog @b 3ebEmgmo deABgdaE - 9Hmo bbgarom, “ByMabyds” Ba0bbgbond0sk.
2002 Gl badsBmggemmBo 15.200-8gog dy@dgho swomngbe (National Statistical Office of Georgia 2011:
22). Bog®s0 5875850 Bo0 BomEgbmds mmddol 70%-00 Mol 8g8aomgdyyero’® (Loladze 2016). 8L
89907, B LsdgHIBYMBs obobo EAANVEc-5( 50056, 820 obBM®ovyen badBmdenmdo 2003%53Mgd0b, |
936370 35b3MEOL 50gdOLs s - Brag BgBorbgzazsdo - bbgs J3gybgdol Bodstmmrgdon Boa®sools

13 960b obBMGOoLs @S @BFIHEMBOL MHMOgHNMBOL Bgbabgd Bé. Gippert 2004.
14 BoEOEOD ©2BEPMIB00Y B5Z5MO0L G0,

15 ,,Population by region, by native languages and fluently speak Georgian language” & ,Total population by regions and ethnicity® -
hitp://census.ge/en/results/census (03062016

16 ,Since the 1990s, the outflow of the population involved all ethnic groups residing in the country - including the Greek
population. In addition to considering the aforementioned factors which directly influenced the emigration process in Georgia and
affected the entire Georgian population, the aim of this study is to identify the specific conditions and factors that led to the massive
out-migration of the Greek population. According to general censuses, this outflow reduced the Greek share of the population from
1.9% in 1989 (100,324 individuals) to 0.3% (15,166) in 2002 (see Tab. 1). It is also noteworthy that, due to migration, the share of the
Greek population has further decreased since 2002, and currently fluctuates between 3,000 and 5,000 according to estimates by the
Federation of the Greeks of Georgia.“ (Loladze 2016). draeme s0fg®s (2014, published 05/2016) gbsymal, Gmd 3000 -bg dgdo
dGAgho dggmmndmEsE LmEEgddo (brg®MdL, brgmem 2000 - Jowsdgddo (850 Bmtol 1800-%g geds 8g¢o - foptelelugelitelo)]
(..Total population by regions and ethnicity” hitp://census.ge/en/results/census; 03062016).
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5363gergdols LBrsEegds BogEsm. vdes 1By 900BoBEMb, HMA ,fobsdMgdol J3ggebsBo” dggto
203960 3000990 508mBbos, Mawyeb, ghmo bMog, domo gbs bogMdbmdmim ¢ablbgaggds
m9653900m3g dgMIBEobysb, bogem, dgmeg 8bMog, G000 IWBM, MHmdgewog 3ogasbool Lbgs
MOGIOIRMB YHO0YHMMBTo Bsdcyswods, YEbms 08 dyMdbgdoliogol, Gmdwrgdoy domgwo
®smdgdol B5Bdognbyg Lodg®abgmBo 3bmgdmdgb (Kartvelishvili forthcoming).

= 00md80b MG LOIMBOL 356Bs3EMBSTO - MHMYMOE Grbveo 0837Moob, olig LadFmos 3538oMols
ALgdMBOL EOHML - begoserryeaw 360836gwmasbo gbs Gubimamo agm (Pavlenko 2011).7 Lod3mms
15380680 HMLLIE0 5615 DoMEm 5B0BOLEMS(300l gBsk FoMBmawanbs, B 0g0, Mrigm Lingua
ranca, 305350 bbgo@abbgs gmbogn®o xanma0l MMHooghm3sg8o®l »HMvmbageymams. LsdFmos
538060b EHML LYo BsOHNME 0YM JOZOEFIWIOIWO JoOMZIo dgMHIBIROL ILbEIBGRToE
Zoumpalidis 2013). LsdsGmzgEml EsdM30gdmdol G98@gy (1991 Gemowsb) Jsomremds -
“goEos@ YOO Lobgemdfomm 9658 - 08Bs0s6 Bosboggwms Gmlimano. 3o639en Mbm nbs 3936
; 3(*1@5’60 HMLyEol o096 w9339 0bgyEabno obffszmagds (Pavlenko 2008). mdgoMglimdol gbols
5B wJ89BTLMBE JoMmvyemls GNREIGDS S FROEIMIL 5G5 BoMEM WsdoG30 olifogemb o8
165%g, 5058900 Fgdog (Kock Kobaidze 1999).

‘33@0@360 50b5by sbog LogBom godbodgdbyg. by, Bsgomoms, Fowzado’, gem-ghom
00 39ma®egove 39BJH80, mmigwdog B3zgbo 3zwmggomo 3Gmgddoom (The impact of current

ransformational processes on language and ethnic identity: Urum and Pontic Greeks in Georgia »)

390035¢00Ufobgd o bggemg LadBmgdo BoMEIdMS, Jrhgdob LbYMHdO JoOHMLIEO @ WsmobyyMo
860n@0m 2™l dnggdnwo (0rdgs 08539 §oen3sdo Bmpsb Gl ©s seray-5wsy 636)65@@0
‘36)093@0 330353 wobyzob@vymo @msblsadol Bofomos?).

- Myt 50360869, 4398 Fotdmzoagb «BEoMILbrdsms msmdgdols - 830mndol, 83mdmgdols s
3535-3900920L - Bog 96(3d)0bs 3admygBgdol Bgamgdoo s0figMsl “Wsdscsgol” 50860d36gwmo HbdBoL
1390 doMomao gm0l (sprechen — sprach — gesprochen ) 8obggom. JHmbmamyool wsagol
B0, 0Lk - FoMbvmemosb - sg0fygd.

4. gesprochen (v90535653050)

©EI356gwo InBsHEgdol Bdogdo s 353900, MmIwgdos Loggwdo gbmg®mMdEEIL ©s
B50db96, ymggmEon® 393yg0ergdsto 08 9bmdmng 3o60s6GBL 0ygbgd(wb)gh, HGmBurgdag

Hbgorols 0839Gool ML Hrlogagsaes Bbmmne geodel dggbm, bowmn bxdimos 393806080, BHram®E 339
060865, 99¢)-Bs3emgds@ yggwms dmgseodal dmefmegdbyb Hrlime gBsl amRwdmEs (Pavienko 2011). 08 MU,
35 Olmeme@ 8rbynde]) dmbreobaggdo mogh o yMdbmdBIE, Ubgs 96gd%g Bmansdstozghbo 0dw9egdeyembo
596 Gmbmamo gBs Ggabfagemsm (Kock Kobaidze 1999).

39O Go s, bbb, D, 8g»36. Toohka, b, Hanka.

0, )H80b 9B0L gm0 gEmbotgdrywma Bsgaenomo (Skopeteas forthcoming): gal-di-lar tsalka-da, bah-ti-lar bur-da  var-
:,;géay, gol. come-PST-3.PL Tsalka-LOC look-PST-3.PL here-LOC EXIST-COP-PST(3] river lake ‘oboBo 8mgopbyb
03580 o Bobgl, HmB o7 s6G:0L Bobaty s BHd.”

# 87 169 VW Stiftung (2013-2016).
1 3k, Bg5m0ma@, Hdudgdo LaMgagsdn eggdby, 89609080 s Lagwsgob §3gdby.

224l 6ok 35605305 X950 96396930l H@BsBOL (2015) Lamar®obs gehen — ging ~ gegangen. GrBsBols s3(BMMOL Blps3L,
?’860)30\)53 8608369mmgsbos Bog®aool ;gds.
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85085 Jop™sb@Bs Fobadmydds Bsdmogmmgl: 3:mBycmsbryerls s 3rBliGrgMEl? - dHsbomnsdo,
SBGHMNO dHAbEUs (Sitardou 2016) o M@l - Lygs@omggemdo (Hofler 2011 & 2016; Skopeteas
2016). 58 538056900b 1)Gagegmds oo bBol 3s68sgarmdsBo ghmgbmgsbo ogm. 50595800 30 obobo
396g8m330L gbabag Bermdgh, ymgge 8gdmbgggsBn, 3sl0IMmac 8s0bs 030sE gL gBs, Bash comgBols
439203 8g01demos @ 9By FoMBstmrimo Larydmob BoBss@lols gsagds (Jungbluth forthcoming).

8983300Mgmd00 BondIero 9BeRdEMNZ 35610560, 330, BB o gdmbgngs {0ba3@mndolisl, sy
80058085300 563beagl 89¢Y30wgdgb BB 0bY, Hrgmg 35090 FobsdMgdo 99(HY39w9d¢bab.
»30m 3306M0Ebmgsk gbmdMmog xamngddog 30 MsmdosE msmdsdyg nbs 330gdsL gobogool
(806. «gradual language change across generations» : Bakker/Matras 2013, 4).

9O 530b, PolsmgoEolifiobgdgaos 3sBlibzsggdmero gbmdMmOg0 3oGosbEgbols MHN0gM0gdggds
Q> YOHD0gOMYzEghs. 3bLbgagedgd0 365 BbmEm® ©osEdHYBLS s Jomm3sgdl, 56597900
08 89¢939wgdol BmGIGRL FmGobsg s@lgdmdL, Grdmwgdog 93067 XavBydoLs QS (35¢N 3P0
Mxobgdobmgobss sFsbsbinsmydymo (Schneider 2003). 533356 MOD0HOHMEs3mabadL bBoMs
0O009O0d85GmBLfmGId L Mfmogdb. gb 6086sgL, HME 3mbgzgHaoGdwo RmOIGdOL
B9Bo6RIBIBOL 5eBIcIMBS MBOM Bs@ans, 3oM 535 091 08 JbmbGO3 35605630 b obgdremo
0530L5d9MdgB0bs.

@ 0manmb: 5G28mbBamgagg (5Bs BrGgmera mbBamglagg) gbsbiosk 3mBEsdddo Podmadryemo
0BBHga®a3os @obsdon®o 3Gmagbos, Gmigmog sGs BsBGHM 503 oy 08 3G tobogol
©335bab0LMYdgEo 3930w rIMo GHyMInBIdOL #swdmEadsdo, s®dgm gbols Fea@ebobBoum® s
30857 ©MByBg 8mBbs® 33womgdgdBog gerobogds. '

In muitilingual communities, languages are known to become structurally similar to one another through
the process called convergence. (Bakker/Matras 2013, 3) |

d0MBBs FoMs-3ombgs, Hmymez BBL, dbmmmm gHomgmgdl 5m30L9d0sm, Moyob,
baenyBHs 833eg3tdob 3Bmdom, Jombga®gdol Byglgdsl bbos®dwmmo 0bxgm®Bo@mmgdo 85806
OBO A0 FoMBaEgdno sbgMbgdgh, Gess ag®Bsbrimmo Gadudo dMsbowormo 3mMEAR0@0GHobmzol
Bobasggdryero 6ds6om s@ob Byfgdowmo (Hunsrik xraywe ,Hunsriickisch schreiben® Maselko
2013), 3ogoty 85806, s, Bogswomaco, BoBobs dagMagdo, ggMBsbrymo 0MM0x300L BmGIgdols
8gLsds8obs, s-c-h aMse390898000 s610b edmbisbeymmo (Hamester / Maselko / Solange / Dewes 2014).
$ams-30mbgs B335 500030bs, MEOMBE LFsgEol ML dmsgs6 doboefog 0%l d@sBbogron®
SOOAGD@OO §gMs 5 Jombgs FomBmowagBeos. Haysh mmagy 96s Womobn® IG0xEL 04gbydl,
§oa-300mb30b gl ¢gdbogs - §obs s3%s380 8mygzsbomo 8meggdols 29035¢olfobgdoo - Bgodemads
290856190 oEBHIROLS s bBBLIHEHIO ggMBsErEolmgalsg 0dBsl 399mygbgdmann, ovdEs
5QLsb0dBogns, HMI Gaodgh sgMmols mvy Fogombgol LsFoMmmgdsls @9 LodsdL momgdol dvysd
9Bt 36YBOOYHO (BHIBOMOOL SmMHEBasEmor)HIBmgsBo)3mBEIIlEH0 396LsBOgM3L.

290330090 >BM0m, 03039 Bgodengds omggel dgmabadbg LsdsGoggamBo. MBI Eogdog
dbmme bs8gabogmm B536G:mgBB0s FaGowmdom godbomadwmmo?, 3mb@Hmmo dgmAbuymo
30 890degds, gfoo 8bGog, dgge ByMmAbrl, bawmm dgmeg dbGog, ®0b53gMHmgy dgMAByyel
337139300000, 8gMHIBIOOL gBGIZEnglesls Bl S63550b 358mygbydol gsdmamomgds MB3O® 3J3L,

23 33b3gd0sb slig3g 39MBsBook Ubgs BbsMggdosE Fsdmbrmo B0g®ab;Hgd0a, HMBEgdoi Mmagnstio gmdmag gamosbdby -
Bo90@0ma, Bgdm 59MBsBeby - dghyzgergdyb (Savedra/Hohmann 2013), 00860 8500 Bsmgbemds BosbermgBomag 306
89905905 303956006 @b 3mBLGYY306 80g6M0690w@ms Goibab. '

24 . Ries et al. 2014.
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1500296 Mo~ 30mbgs Bocmmgol, Hmgmd falio, Mmlirenls s6v9 08 gbsb v 353806 gdMEs (Zoumpalidis
013), Gc8gemos bagosbo gemaemegdols Goddmgdolisl mBEo®gbiedgdol 8ogH 3G0g0mmoa0®mgdmamo 9bs
g1 bodFmes 3538060l oBensdg. 89Mabryeno 68560 dommm Bmyog@omb 3dmbws BqbBsgemogo
230653 gBS@ HI0ZOMMO FmG0gzs300l Fodm.

5. sprach[en] (s35653mdE70)
653 890bds FFdEgdOL MamdL, 0o esbErmgdom 33-20 Loz Bol Bgmcyg Babggs®Bo 8mgzwobs
33356&3. 53 025000l FotdmBoagbengdo Wb @sbslinsmmbyb Hmammi Bonbaggdo. §gMdsbrmo

eoba300s@ag 3o Bgodengds Bsomgsemb. mnmddol yagems msgobvyamaco dgdyzgwgdl 8mddaco
sgaBoggeml 98mbgngedo: ymsom) manEosnyt gbsby. Bggto dsmpsbo waoms B3mesto
5> §960-30mbgsl IMBENgdvmns. 1530560 domnbaz® 0gBHMdL obnBo B3oMo MmMnbmgsbo
00 3w9OLom? godmbodsggb:

: Halb das Blut ist Deutsch und nacionalidade ¢ brasileiro, entio sind wir so durchgeschnitten ne, aber
ora¢do chora pros dois. (Laudien 2010)

[..] the motivation described by Bakker (1997) [is] to flag bilingual identity in the form of mixed utterances
.]- (Bakker/Matras 2013, 5;) '

8s0 G30emgd0 Bombagzom 35MBs3YBH0WRE 0ot 0BMEIdND. yagumms mxsbl 543t Bgwg30meo,
3950 Y9096 Loobgm®dsgom godmdzgdgdl mmogoim®d 9698%y, sbggg dGMsBowor®
9w9gbmggegdls (telenovelas) s, GgLsdsdobsg, Grrbmen LgMosmgdl. Megosbor 38mdWGdLE
5000MGB0m 58 MomdObL FoMmBmBsagburgdo vBM™ o LeMEosEwG - s SbY3Y FIMaGIGOYE -
0363990 0mdGmMd6, olnbo vE®M JmdowwMHdO M0sE > G300 mgsebsfogmoa F8mdEadoSE
Js6500m 860836900m3bs@ RGM BoOMM®. 33¢MdNbom 6 badsGIOMBHM Goduom obobo
MM sbEMBEgdaMY Joenadnddo GogdaHagtgdosh, Goms gsweviadguo baddggdo dmaageteb,
Jodb 359b0Bxmb 56 mez3056m0 Fgbrvyorymo Bobsbbvmo dgbadagdambdol BsGEndBo 1y339d0
(?)mgg*gﬂ@o 0o baygmassbmg®gdm bogmndo dgodobmb.

6. sprechen (@5356530396)
30900l 0omdsb g319036056 BmBIGEIdO s HaEFIBGHEIBO, HMIgEmd 35BIMEGDs MMOM©Y
EOm 30 5056 F50m0RGYGds, 56587 Log3dze0ob Labmem yobomegdsl rEolbdmdl. dgg®ls
9mdgens bameob Bys Loggbm@g bfogams Joesddo asBagmdmb. Jomggmo dyMmabgdob Bgdmbanasdo
Bymo Bgbedemgdammds Bofommd®og w339 88mdandol momdalsg 3dmbs. Bmgogmoo mxsbo
00054do go00sgonl @s LoEbmaGmgdws dg@EGm3menst 0MPggl, dMsBowosdo - MHom @) 560G,
L}{}bﬁmggq)m?io = MBoEOLL. Sbgm Fgdmbgglzsdo F8mdwovyto gbmdMmogn 35M0sBEHOL 3odmygbads
Bragacago e SbomEs 0§35M@BS 05 3G 0830505 FBMErmE 3535-B3R0sLME YIHMOYHEMBIILYS
0 504306905, HMBgd0g bygbma®gdms wdgdabs 333 bemggewdo HRgd0sb. 58 3mbj®do
93350b0gmo dMmABgdo LaBbGOIMIBYM0 g0 AgMasbgEwgdolsast o6 asBlbgsgEgd0sb. 88mdwgdo,
~m980; Tracy/Lattey 2010; Jungbluth/Meierkord 2007.

|26 JoGionggen dgMmIBBL Mo Bggbgdam, 83360 Bomp 560 Bs3BE BBIMERDdWMOS. Brag Bomyabl Hvliviemo barBoggMbodgdr
- 3Bsongmadsg 593b Bo@ndremo @s bETEBEMBOL Gangdog, glsdsdols, Brmbnmol JoesdgdBo sJal asdsMgdueno.
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B3 gdLoE 0300500boGH3S 05030 ® 9bsBy gbgﬁ)bgéom, 83000dm6 MOHMOgHNMBB0 HBOME
Bcg00 99 gBsb 0ggbgdgh, HmBgerog, dxmo B953oLgRom, LBMEdEMIBdO0Z LMo BY cosfobammgdob
306mdss. bBo® B98obgggedo @s-08s60 gHmBsbgmmsb BB SNGTIROWONNE 03561530000,
bagds®mggmmb gdmbgggedo 3o ByMdbgdo (sbsgm) Bgmdengdmsb Jodomyyen 9By MHN0YOHDHMOIP.
9U ,89Us8g MOMBS* JEOHMYIWSQ, GOmamoe §obo, 19daobdmE ©d MBI 50093350 IMOQ
B898Y39@gdl, JoOmvIE 3530 Y3gersDY “damog®0” 9Bos. 7 L3emEsdo 02 5©MY Gl 0MZEIOMVD
3omgom bagseogdugee 1iabm gbsg, sbes 0o BosBaggems 0bymolin®ds, Gedgwog 86033690mmgeb
Geagml sLEOWEgdL 0B6BIMBYGHM 3360 35300LL. Sbgor EOML BEoMS, M3Bs8mbsdEOIms 3mgbob
33°MBsbg, sm0brBO GMHBLWOGINE00m Jotrormeo s Gbrro 9bydog 2,08m0yggbgdes.

©5-309%0 >MegMoR39MMgBae BEmdYb 9BqdL. 306Fmms pdMgdm ©> Beygosea™o 3obdod®gdo
8500 3bmamgdob 3oMzgw FergdBo xg® 30003 Fo6BmBogenmdol gbob 3o3egbomss SMBGFO0WO,
bbgs 30bgbndost ghoms 0dob odmg, G0, GmamOE fobo, Bowosbs b Bsfomdmog doobg
30639mo 83008300l dmgaosl 353> 5 BgdOs 30U, 8mdg3bem @a-ddsl 3o 390056MH00m
Bogawndo 3mbEag@o odab FomamBsgmdol ghabomsb. abobo 9685Bgmmsba 08 (babgardfonm) gboy
@13563mdgb, Hrdgeobsg MebsGmer 89amdMmY0B IHMOgHOMBOLL 0yBgdgb. goblisgmomdgdom
Lya®3Bm@bos Go®Bmdsgermdol gbsby 89Hy39w b0l MBacol Eadzgomgds, OHMEd R obo
BoEbmgmgdarsm Jogragdo gddEob, odis BoBod 3035-Dgbos 3MEboE0os @ Bsmdb JMBBIHO
*6LYBMBL, BgnmoBzogrgdo gbob 3sbon® 3m0eBsl 0Bs@BIBYdYE. gb 3mBBIJHO Bbmerm@ a58mbs 3ol
3q807bggggBdo s>efgal glvgsedo Bablgbyd 3306970 brgo Losols, HmBgerog badgdyzwe wBoth-
B3930L Bqbsbs@RBadesE SGOL byFoMm.

5930 BLr)OL 2533000 Ggggber 08oyMabGe Bcopmdstgmdals 0a3mbosBo s 50 3063 9dbHTo 33ee3
©5399d6nBg bado ®smdob Fobb. 053mB0580 deaeme BBl ogMZz0mo gddmEEOEIds Y35ers
J39yBobongols Lagryarolibdms, GmBgeBog 30 86335BgBgdLmsE 235J3L L5939. 033mBoab JorsgEHdsd

Bamzoams, G 3gbsdy 09Ol 030aMBEIBL BBa®RBadvEro bd 3Jmbreso FomBMIszmmdols
960 3eac0Bo. 5L ByBcoge, B 83-20 Boeg39B0b 80-0560 Fengdogosb 0sdmbools 9306080358 s03o3Mds
50§y b 37B5bEbY Fmmbmgbs po0BIOES, LG 389M0 3580 - FEBLZMMIOOM 3O dDHOEr0530
(o5 sbgg9 3g6¥B0) - B0pMoMYOTIE 053MBYEoS mxsbgbol H380aM300b Fabagnoligdol 8obboo, 1990
Bycob Bonog®mdsd gsdmbiss sg@o (Immigration Control and Recognition Act), Gm8wmomag 890b@0e30
®990M5300L M@Egds 8osbogs Joa@bGHms BdmBsgEgdl dgbsdy momdol Rsmggrom (Gottlieb
2008, 133). Lsligegmm 2oB0@gdsBy 3oLibobdagdgwo 30600 Bsemg @OFBEBIE, Hmd 8oogmhmds
B3, HMES 03507, B M590aMBHOL, Moz305600 BoBmBogemdol s8m, 053mbmmo gbag
5930gdWs@ 7BEs LEMEBMEIT. SYFOWYPOILO 20b0d M3H30MIIIOP 0530B¢M0b, Hrgre3
Bgmtg gBob, 3m@ogmaredols 9987853003, MM m3bmyodo adEYdIO 0530BgEndoL RebsmEgdol
bsg8g Bmfglitoagdreoym (Vogelsang 2016).

8953 05MBOL FMBIGIBLS ©d SboegsBMEdT0, LEBMYRSWMD, BE3mgLmdob gbsbg ooz
B00BBggs. gBemdGOZ0 3mB39BaBEe0L BbGag obobo Fomanmg 08B 3339656 magosbom 3535-00d0db,
5800gBoc0sE, YM3gEEOOTIOO LYIYGHYIIL™ 960L ogsarlisBMmobom, obobog 8mbmenbaggde@ mBos
Bo00IZomB, MmEMmBE 85000 Liwadssgm gbd Bglsdsdolo Labgedfogm gbss: baBbMgm 53960 3sdo -

27 LydgRYgam gBob sMRggoLsl gsBmargbowo 833560 SBoBogsaory®o 3sbFymds Boa@ebEoe Bsbdobdgero J30yBgd0l
w8653@gLmds30 EBEMOEYOS. b LabOZISE Bo0RB3BB s Bo®BARL wHBY3wEI6 Ast30Bdgeo Jagybgdol
BBGo3gdEgdO, 9708900 s LrEs@IAO 87J853900, B0, 538-30 o5 3oB5sdo Bg-20 bymmbob Bebsbds8w,
Db - 8n-20 bamzmbol demmemBogs 30-
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098530300 BoMHEd80 Banmdgb, M3 8gndengds s0ofig®mb Bymdoboom heritage language

7. ©ol33bs o 396L3gddoggdo

B2 30095000 Herobs 8sbdngry 8mdbeos®ds LmEnsg@ds, 4sbLogmmMmgdoom 30 3mEad0gw)®as s
9306803785 (33000EH0g08s 039 J39gobsdo gm0 s 0g03n 3MMEgLo §Ba30MMdY: senmBmBMo
Bmd®030 35M05B3BIB0 b Matm Bogegdo as8mayggbgds, sbowaasB®s memds dsm btvema
boEmE 08300M5@ JIREEds s 56 Jmobds®l oo MsBsBMLIMBdGIMS OE H3MEYBMdLME
53m3mBogsgom.

®00gmb 565gMHmBoBB0s, Hrd dHOBOOwmHTs LaBmyamadsd Lm®g 58 obEmGome 8mdnb®do
300Bobs 30300 M35 RgMHM3sEo gBmdMmogo Larbxol gsblazrm&gdmeo gabo. desgrolibdgzs,
OHmAgwoa 0domyzgb s®ob dodsGmmeo, Hmd gbmgmadol 3039w sofwmgmmdo ds3839d8s
0gbmgbo asbscmmnds Boommb (Roblbgeggdvimo gbmdM0g-3ME@EHM«Eo 250M93m@sb 4o8mlmano
‘cdb%g@gg&obmggob sbgomo bfjsgangds 039OLoMm, 30MHFWIEWE InomE03gobomsb 35380630
08c00bstgmdls), gbgdols admmBol 3MmEglol Bnhgmadobs s 58 HBROLIGE Bmersdamsgzgms sbswo
K 3193900L 8mbogol goss. Bomgmo 56 s6G0b, Gsdgbo Ls3BsGolio s BgboggMobo swdmBBrads
L - %O 00Md00 HMIo doenBy 890 F0Mmndeyemo - 0mBolidogdgdo gbmd®ogo 3Msgswng®mabgdol
- JgbsbomBrybgdama.

P 30B@gdbBL Mo Bogbgds, LadFmms 3938060l sdemol gdcogy JoMozgo dgMdbadol
0963560 ©0sldMEs LagMmdbmdems F9030MHEs. oMMy, Ladgmdbgmol 3M0Bobob 898cgy
- H80M530IEo 3GmEglgdog 8gobodbgds, BspMsd dggmo Jodmggwo dgMdgbo - gBlszrmOgdom
bagoasOMomds - 03Magmadls BoaMogosl absgargmols bbgs 4399bgdolzgb. sbgmo Jaqybgdos,
5AIEI0MSE 3303Mmbo (Zoumpalidis 2016), 396H3sb0s s, Bmgy Fgdmbgggsdo, 538 (Loladze 2016).
558qgboc L3 385M0oL0s Lsgomggermdn sMABowo s LadsMmmzIEWMEb BoaMoMmydmo dyMHabadob
bAgGogd3os mebodnMmgg Logmdmbozsgom Lsdvswgdgdol gedmygbgdom 0dobsmgol, Hmd gbols
06Fo6(0350 Geabdsegded 50 9Bob 3o@alis®BgBa bs30Mm 8mgrEmdsl doseFomb - g 3ombgs Gglisdemms

90c02,080 330093980L 58mbsgaeo GaBEowmo geboagl.

39600bv9e0sb MaMdbs Bobm obodzowds

oG gMOGme:

Altenhofen, Cléo V. 1996. Hunsriickisch in Rio Grande do Sul: Ein Beitrag zur Beschreibung einer
eutschbrasilianischen Dialektvarietit im Kontakt mit dem Portugiesischen, Stuttgart: Steiner.

Altenhofen, Cléo V. 2016. Die Sprachkarte als “Lupe" zur Erkennung von Sprachwandel und Variation:
luridimensionale Makroanalysen am Beispiel des Hunsriickischen in Siidamerika. Vortrag im Kolloquium
Mehrsprachigkeit und Minderheitensprachen, Frankfurt (Oder): EUV (01/2016).

Bakker, Peter / Matras, Yaron. 2013. Introduction. In: Peter Bakker/ Yaron Matras (eds.), Contact Languages.
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28 dgo®. Boon 2014 s 58 bBadoob Bgbsgao.
- 49 -




ISSN 1987-7232 165 05 Mo

Boon, Erin Diane. 2014. Heritage Welsh: a study of heritage language as the outcome of minority language

acquisition and bilingualism. Doctoral dissertation, Harvard University http://nrs.harvard.edu/urn-3:HUL.
InstRepos:12269827

Floeva, Fatima. 1998. Les Grecs turcophones de Géorgie. Territoires et tradition orale & Tsalka et Tetritskaro.
In: Bruneau, Michel (ed.). Les Grecs Pontiques. Diaspora, Identité, Territoires. Paris, CNRS: 137-141.

Ferguson, Charles. 1959. Diglossia. In: Word 15, 325-340.
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Kercranne Myartayt
sprechen — sprach — gesprochen:
Hemunl, seusymue s Bpasunnw u 'pexs mocenuBuinecsd B I pyzuu

Pesome

Murpanus conpoBoKgaeT BCé pasBuTUe YyeaoBeyecTha. B pabore nposoguTcs cpaBHeHMe yIOTPe6IeHy
A3bIKa HByMs IPYIIIaMH, UMEIOIMUMHI MHTPAlMOHHIM ONEIT Ha TPOTAKEHHMH HECKOIBKHMX MOKOJEHHU]
OpHy Tpynmy COCTaBsiOT HEMII, JKUByliye B Dpaswuiamy, K Opyro#-ke IpyIile NMPHHALIENAT TPEKU
IasHo nocenusimuecs B ['pysuu. [lomuruyeckue, sxoHOMIYeCKye, MeJHAIBHbIE U KYJIbTYPHbIE U3MEeHEHHS
IIPOM30UIEIIYE B TIOC/Ie{Hee BpeM, CHJIBHO BIHAIOT Ha Ilepe/jady, COXpaHeHMe, OCBOSHNE H YTPaTy A3BIKO
Ha KOTOPOM I'OBOPAT IIOTOMKM MHTPaHTOB. Bjome Tpéx rpaMmaTryeckux dopm "ropoperus” (spreche
sprach - gesprochen) pabota nrbopMupyeT ynuTaTens 00 S3IKOBBIX H3MEHEHMAX, XapPaKTePHBIX I TPe
TIOKONIeHNH: feyuex u 6abyek, pojuTenel, a TakKe feTel, SIBIAIONIMXCA CerONH MOIOLBIMY JHOAEMY

Kirouessre ciroBa:

Meurpmmacrsa, waaumz, yHoTpeb/ieHuye 351K, I35IKOBEIE BADHAHTEI, OCBOCHHE S3bIKa, HAaC/IeCTBEHHbI
SA3BIK, OHJIMHIBaIBHOCTS, MYIbTH/IMHI BaJIBHOCTb, SI3bIKOBAS MOJHTHKAE, A3BIK IIPENOAaBaHHA, aBTOXTOHHO
aAOXTOHHOCTE.

Bpasunnanckuil nopTyraabckuit, rpedeckui, HeMeLKHH, PYCCKHH, XyHCPIOKCKHH, ITOMMEDaHCKE
HOHTHHCKEH.

sprechen — sprach — gesprochen: German living in Brazil and Greek settlings in Georgi
Abstract

Migration is a deeply rooted phenomenon of mankind. My contribution compares the language u
two groups who share a migration experience of several generations, one of them German living in B
the other one Greek settling in Georgia. The political, economic, medial and cultural changes of re
times show a strong impact on the maintenance, acquisition and loss of languages used by their descend:
Along the three grammatical forms of speaking — speak/spoke/spoken — the reader will get informed a
the language change characteristic for the grandparents, the parents and their children, young adults to

Keywords: minorities, migration, language use, language varieties, language acquisition, L1,
heritage language, bilingual, multilingual, language politics, school language, autochthon, allocht
Brazilian Portuguese, Greek, Hunsriickisch, Pomerano, Pontic Greek, Russian, Urum.
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